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44. Berdana Meninggalkan Rupa, 

Kebijaksanaan Karma Baik 

 

Dalam Sutra Vajra {Jin Gang Jing}, Bodhisattva 

mengatakan: “Nai zhi yi nian sheng jing xin zhe, Xu Pu 

Ti, Ru Lai xi zhi xi jian.” – yang terlahir satu pemikiran 

yang bersih dan yakin tanpa ragu, Subhuti, Buddha dan 

Bodhisattva semua mengetahui dan semua melihatnya. 

Dengan kata lain, asalkan seseorang melahirkan satu 

pemikiran yang sangat bersih, para Buddha dan 

Bodhisattva akan mengetahui dan melihatnya. Yang 

artinya seluruh Buddha dan Bodhisattva bisa melihatnya, 

seluruh Buddha dan Bodhisattva bisa mengetahuinya. 

Mohon tanya, memangnya kalau kalian melakukan 

perbuatan buruk, Bodhisattva tidak mengetahuinya? 

Melambangkan apakah “Ru Lai” itu? Di sini tidak 

sepenuhnya merujuk pada seorang Buddha, melainkan 

melambangkan seluruh Buddha dan Bodhisattva. Pada 

biasanya kita berdana dalam Dharma, berdana dengan 

uang, dan berdana dengan ketidaktakutan, berdana 
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manakah yang paling penting? Berdana dalam Dharma 

yang paling penting. Berdana dalam Dharma adalah 

memberitahukan Pintu Dharma Guan Shi Yin Pu Sa Xin 

Ling Fa Men yang begitu bagus ini kepada orang lain, 

menyelamatkan kesadaran spiritual orang-orang, ini 

namanya berdana dalam Dharma. Akan tetapi, berdana 

dalam Dharma harus memiliki kebijaksanaan karma baik. 

Apakah yang dinamakan dengan kebijaksanaan karma 

baik? Yakni dalam melakukan segala hal, kita harus 

memiliki kebijaksanaan, bukan hanya sekedar 

menyelamatkan orang lain. Apabila kamu sudah sibuk 

bekerja sepanjang hari namun tidak memiliki 

kebijaksanaan, maka kamu tidak akan bisa 

menyelamatkan orang lain, kamu ini tidak memiliki 

kebijaksanaan, maka tidak termasuk berdana dalam 

Dharma. Mengerti? Misalnya, tanpa memahami 

keadaannya, tidak peduli siapapun itu, langsung 

menghampiri orang lain dan memberitahukan tentang 

Dharma kepadanya, sampai pada akhirnya malah 

membuat orang itu melakukan karma ucapan, cara 
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menolong orang seperti ini namanya tidak memiliki 

kebijaksanaan. Tidak bisa menolong kesadaran spiritual 

seseorang, berarti dia tidak memiliki kebijaksanaan 

karma baik. Dengan kata lain, kamu melakukan satu hal, 

namun kamu tidak memiliki kebijaksanaan, hal ini tidak 

berhasil, berarti kamu tidak memiliki  kebijaksanaan 

karma baik. Oleh karena itu, kita harus bisa 

menggunakan kebijaksanaan Dharma untuk berdana. 

Apa maksudnya? Berdana dalam Dharma adalah 

menggunakan kebijaksanaan Dharma. Apakah 

kebijaksaanaan Dharma? Misalnya, kita pergi 

membabarkan Dharma, kita pergi berdana dalam 

Dharma, kita memberitahukan orang-orang tentang 

ajaran para Buddha dan Bodhisattva, kita menyebut cara 

berpikir Buddha dan Bodhisattva sebagai “Dharma”, 

kita berdana dalam Dharma adalah menggunakan 

kebijaksanaan Buddha dan Bodhisattva ini untuk 

memberitahu orang-orang, menggunakannya untuk 

berdana. Contoh sederhana, kamu mempromosikan 

sebuah produk, kamu memberitahu orang-orang bahwa 
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setelah saya mengonsumsi produk ini, stamina saya 

menjadi bagus. Akan tetapi, stamina kamu sendiri tidak 

bagus, bagaimana mungkin kamu bisa meyakinkan 

orang lain? Dengan kata lain, kamu menekuni Dharma 

sampai sudah dipenuhi dengan sukacita, kamu sudah 

memiliki kebijaksanaan, kemudian saat kamu 

memberitahukannya kepada orang-orang, maka yang 

kamu katakan semua adalah kebijaksanaan Buddha dan 

Bodhisattva, dengan begitu orang-orang baru bisa 

percaya. Apabila kamu sendiri tidak bisa menjelaskan 

dengan baik kebijaksanaan Buddha dan Bodhisattva, 

bagaimana kamu bisa membuat orang lain percaya 

bahwa Buddha dan Bodhisattva memiliki kebijaksanaan? 

Oleh karena itu, para pembabar Dharma harus memiliki 

kebijaksanaan Dharma. Contoh sederhana, jika kamu 

ingin menolong seseorang, maka kamu harus memiliki 

persyaratan atau kemampuan untuk menolong orang 

lain. Jika kamu ingin berdana dengan uang, maka kamu 

harus punya uang, kamu baru bisa berdana dengan uang. 

Kalau kamu tidak punya uang, bagaimana kamu bisa 
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berdana? Persyaratannya saja tidak bisa kamu penuhi, 

bagaimana kamu bisa menyelamatkan kesadaran 

spiritual orang-orang? Orang lain terjebak di tengah 

lautan penderitaan, lalu cara apa yang bisa kamu 

gunakan untuk menolong orang itu dari lautan 

penderitaan? Kalau berenang saja kamu tidak bisa, 

bagaimana kamu bisa terjun ke dalam air dan 

menyelamatkan orang itu? 

 

Oleh karena itu, di sini kita membahas “Pintu 

Dharma satu rupa”. Apakah yang dimaksud dengan 

“Pintu Dharma satu rupa”? “Satu rupa” berarti tiada 

rupa, satu rupa sama dengan tidak ada rupa, satu rupa 

berarti meninggalkan rupa. Ketiadaan rupa berarti 

meninggalkan rupa ini. Satu contoh sederhana untuk 

memberitahu kalian, yakni kalian meninggalkan rupa diri 

kalian sendiri, adalah berdana meninggalkan rupa. 

Apakah yang disebut sebagai berdana meninggalkan 

rupa? Seperti saya melakukan perbuatan baik, saya 

membantu orang lain, saya tidak meninggalkan nama, 
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saya membantu orang lain tidak mengharapkan balasan. 

Jika melakukan kebajikan membantu orang lain namun 

mengharapkan balasan, maka selanjutnya, kerisauan 

akan datang. Misalnya, kamu berdana dengan mencetak 

buku, setelah melihat bukunya, “Saya sudah berdana, 

mengapa tidak ada nama saya?” Bukankah kerisauan 

sudah tiba? Maka berdana meninggalkan rupa adalah 

berdana dengan ketiadaan rupa. Apakah yang dimaksud 

dengan berdana dengan ketiadaan rupa? Yakni berdana 

dalam kebijaksanaan Dharma meninggalkan rupa, 

menggunakan kebijaksanaan untuk membantu orang 

lain, membuat diri sendiri dan orang lain berdana 

meninggalkan rupa. Berdana meninggalkan rupa berarti 

tidak melekat. Kalian tahu, berdana sampai pada 

akhirnya mudah dilanda kerisauan, akan menimbulkan 

masalah, akan membuat diri kita menjadi tidak senang. 

Nanti Master akan menjelaskannya kepada kalian. 

Berdana harus meninggalkan rupa, jika berdana tidak 

meninggalkan rupa, maka akan terjerumus ke tengah 

kemelekatan dalam berdana. Mengerti? Kemelekatan 
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dalam berdana adalah setelah kamu berdana lalu 

mengharapkan balasannya, jika tidak ada balasannya, 

lalu membuatmu jadi melekat pada rupa, kamu menjadi 

sedih dan tidak senang. Misalnya, hari ini saya 

mempersembahkan buah-buahan kepada Guan Shi Yin 

Pu Sa, lalu saya memasukkan sedikit uang ke dalam 

kotak amal, mengapa saya tidak mendapatkan 

balasannya? Lalu mulai melekat. Bukankah berarti 

terjebak di dalam kemelekatan itu? Oleh karena itu, 

berdana harus meninggalkan rupa. Misalnya, saya 

berdana untuk mencetak buku {Tu Teng Shi Jie}, akan 

tetapi saya tidak mau nama saya tercetak di dalam buku 

itu, maka pada saat itu kamu akan merasa senang. Pada 

saat itu, kamu tidak akan merasa, “Wah, saya hari ini 

sudah berdana.” 

 

Sekarang banyak orang yang berdana dengan rupa. 

Apakah yang dimaksud dengan berdana dengan rupa? 

Dengan kata lain, “Aduh, saya sudah mencetak buku, 

mengapa keadaan keluarga saya masih belum membaik?” 
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Kerisauan mulai datang. “Hari ini saya sudah membantu 

begitu banyak orang, saya sudah melafalkan begitu 

banyak paritta, jelas-jelas setelah melafalkan paritta, jasa 

kebajikannya sama seperti berdana dalam Dharma, 

mengapa setelah saya melafalkan paritta masih belum 

baik?” Karena kamu telah melekat pada rupa, makanya 

keadaanmu tidak membaik. Seperti banyak orang yang 

mentraktir orang lain makan, kemudian tidak henti-

hentinya bicara ke mana-mana, pada akhirnya orang itu 

pun tidak merasa berterima kasih kepadanya, malah 

merasa dia sangat menyebalkan. Ini yang disebut 

“melekat pada rupa”. 

 

Ada pepatah yang berbunyi, “Tiada suara malah 

dilimpahi berkah kekayaan besar”. Kalau kamu 

melakukan kebaikan terhadap orang lain tanpa bersuara, 

orang lain akan berterima kasih kepadamu, sampai ingin 

sekali menyembahmu. Rasa terima kasih seperti ini 

adalah rasa terima kasih dari lubuk hati mereka yang 

tulus kepadamu. Oleh karena itu, menurut kalian mana 
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yang lebih baik, tiada rupa atau dengan rupa? Jika 

berdana tidak meninggalkan rupa, maka akan terjebak 

ke dalam kemelekatan berdana, ini namanya 

“kemelekatan rupa dalam berdana”. Apakah yang 

dimaksud dengan “kemelekatan rupa dalam berdana”? 

Karena sudah berdana sedikit uang, lalu selalu berpikir 

dalam hati, “Saya pernah mendengar Bodhisattva 

mengatakan, ‘Kamu memberi dari tangan ini, maka 

saya akan memberimu dari tangan itu’, lalu mengapa 

saya sampai sekarang masih belum kaya? Hari ini saya 

sudah melafalkan paritta, mengapa masih belum 

membaik?” Sudah melekat bukan? Mulai merasa tidak 

senang kan? Dengar-dengar dengan mempersembahkan 

apel bisa mempercepat proses perbaikan, “Aduh, Guan 

Shi Yin Pu Sa, saya memilih apel yang terbaik untuk 

dipersembahkan kepada Anda, mengapa anak saya 

masih belum membaik?” Sudah melekat, menjadi sedih 

bukan? 
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Jika kamu ingin menolong orang lain, maka segala 

hal yang kamu lakukan, pada kenyataannya tidak bisa 

diambil. Dengan kata lain, sesuatu yang saya danakan 

atau berikan keluar pada hari ini, saya sudah membantu 

orang lain, saya tidak menginginkan balasannya, saya 

tidak mau mengambil apapun. Benda apapun tidak ingin 

saya ambil, saya hanya ingin bersikap baik terhadap 

orang lain, ini namanya tidak meminta balasan. 

Kemudian tidak boleh melepaskan. Apakah yang 

dimaksud “melepaskan”? Tidak mengerti bukan? 

“Aduh, saya harus melepasnya.” Ini tidak merujuk pada 

makna melepaskan seperti biasanya, melainkan merujuk 

pada suatu hal yang dilakukan, saya tidak akan melepas 

keyakinan dan keputusan saya menekuni Dharma, 

dengan teguh terus menjalaninya, yakni saya tetap tidak 

tergoyahkan, menjalani jalan ini tanpa penyimpangan, 

saya tidak akan melepas jalan ketiadaan rupa yang saya 

lakukan ini. Mengerti? Ini namanya tidak boleh melepas, 

tidak bisa mengambil. Hari ini saya sudah melakukan hal 

ini, saya akan terus melakukannya, selain itu saya tidak 
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akan mengambil apapun, saya tidak mengharapkan 

balasan apapun. Contoh sederhana, di toko Dong Fang 

ada satu orang yang terus membantu Tuang Hong 

mengantarkan air. Tuang Hong mengatakan: “Kamu 

membantu mengirimkan barang saya, mari mari, saya 

beri kamu sedikit hadiah.” “Saya tidak mau.” Ini 

namanya saya tidak mengambil, saya tidak 

menginginkan benda apapun dari orang lain. “Tidak 

melepas” seperti apa? Saya tidak akan melepas 

pandangan pemikiran saya untuk membantu orang lain. 

Bukan karena saya tidak mendapatkan apapun, atau 

Tuan Hong juga tidak bersikap baik terhadap saya, lalu 

mulai besok saya tidak akan membantunya 

mengantarkan air. Dia tidak melepaskannya, tetap 

mengantarkannya; dia tidak mengambilnya, tidak 

menginginkan balasan apapun. Tuan Hong, coba kamu 

beritahu kepada semua orang, kamu merasa berterima 

kasih tidak kepada orang ini? Jika orang ini tidak 

meminta apa-apa, namun pergi menghampiri Tuang 

Hong dan berkata: “Tuan Hong, bukannya saya mau 
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mengatakan ya, kalau bukan saya, maka tidak akan ada 

orang lain yang mengantarkan air ini untukmu secara 

gratis. Lihat saja, perjalanan saya begitu jauh, terlepas 

ongkos bensin, saya membantumu ini dan itu.” Selesai 

bicara, Tuan Hong hanya akan menjawab: “Baik baik, 

terima kasih, terima kasih kepadamu.” Terakhir 

tersenyum. Setelah dia pergi, Tuan Hong tidak akan 

berterima kasih kepadanya lagi. Namun sekarang Tuan 

Hong secara tulus berterima kasih kepada orang ini. 

Karena yang dia lakukan adalah tiada rupa. 

 

Seperti yang Master lakukan dengan kalian, saya 

tidak memiliki permintaan apapun, saya berusaha keras 

menyelamatkan orang-orang di seluruh dunia, inilah 

mengapa semua orang begitu baik terhadap Master, 

begitu menghormati Master. Di dalam siaran, Master 

begitu keras dan disiplin, akan tetapi tidak ada orang 

yang memarahi Master, karena mereka tahu kalau yang 

Master lakukan demi kebaikan mereka, mereka semua 

tahu kebenarannya. Jika sebagai seorang murid, bahkan 
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tidak bisa memahami kalau yang Master lakukan adalah 

demi kebaikan kalian, maka saya akan menyuruh kalian 

pergi saja. Orang tua panik melihat anaknya melakukan 

kesalahan, jika karena orang tua khawatir, lalu bersikap 

keras dan tegas, lalu membuat kamu berpendapat kalau 

orang tua ini bukan orang baik, berarti kalian bukanlah 

orang baik. Apakah kalian mengerti? Master memberikan 

contoh ini untuk memberitahu kalian bahwa harus bisa 

meninggalkan rupa, dengan kata lain, saya “tidak 

mengambil dan tidak melepas”. Saya sudah berdana, 

saya tidak memiliki pemikiran apapun, meski yang saya 

danakan hari ini adalah perasaan, mendanakan 

semuanya, akan tetapi saya tidak mengambil dan tidak 

melepas. Tiada yang saya ambil dan saya lepas, maka 

akan mendapatkan jasa kebajikan. 

 

Berdana dengan uang, berdana dalam Dharma, 

berdana dengan ketidaktakutan, tidak peduli berdana 

dalam bentuk apapun, semuanya tidak boleh melekat 

pada rupa. Hari ini saya mendanakan sedikit uang, lalu 
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merasa hebat sekali. “Aduh, tahukah kamu? Hari ini 

saya menyumbangkan banyak uang lho.” “Aduh, 

orang itu jatuh, kalau bukan saya yang memapahnya, 

orang tua ini pasti sudah tidak bernyawa.” “Orang ini 

kalau bukan saya yang menolongnya, memperlihatkan 

blog Master kepadanya, maka orang ini sampai sekarang 

masih tidak bisa berpikiran terbuka dan mau bunuh diri.” 

Begitu kamu mengatakannya, maka tidak ada lagi jasa 

kebajikannya. Apabila seseorang berdana dengan rupa, 

maka sesungguhnya jasa kebajikan dari dana yang 

dilakukannya sangat sedikit. Permintaan Master terhadap 

kalian sangat tinggi, setelah melakukan kebajikan jangan 

meninggalkan nama, harus meninggalkan rupa. Orang 

lain kalau melakukan kebajikan masih meninggalkan 

nama itupun baik, namun jika melakukan kebajikan 

tanpa meninggalkan nama, maka akan lebih mulia. 

 

Hari ini Master menerima satu telepon, Master 

mengatakan: “Kamu tidak usah bicara lagi. Kalau kamu 

merasa hari ini yang kamu lakukan demi Master, maka 
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apapun ketidaksenangan kamu, boleh kamu katakan 

kepada saya. Namun jika yang kamu lakukan hari ini 

demi Guan Shi Yin Pu Sa atau demi diri kamu sendiri 

membabarkan Dharma dan membawa kebaikan bagi 

semua makhluk, maka kamu tidak usah bicara apapun 

kepada saya, saya tidak ingin mendengarkan hal-hal 

duniawi apapun.” Apa yang perlu dikatakan? Apa yang 

bisa dikatakan? Siapa yang tidak pernah merasa 

dipersalahkan? Siapa yang tidak pernah melakukan 

kesalahan? Oleh karena itu, tidak peduli dalam 

melakukan apapun, tidak boleh melekat pada rupa. Satu 

kekurangan yang dimiliki semua makhluk adalah 

“menyukai rupa”. Seperti mengerjakan sedikit hal, lalu 

ingin segera menjadi terkenal, masuk koran, masuk 

televisi, itulah manusia menginginkan ketenaran dan 

kekayaan. “Aduh, kalau tidak ada nama saya dalam hal 

ini, maka tidak boleh.” Banyak sekali masalah yang 

dipertengkarkan dan diperdebatkan terlahir di tengah 

ketenaran dan kekayaan, ini karena kemelekatan. Inilah 
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salah satu alasan mengapa walau dirimu sudah 

melakukan perbuatan baik namun masih bertengkar. 

 

Ketika seseorang berdana, dia akan berpikir: “Aduh, 

mengapa saya masih belum mendapatkan balasannya?” 

Ketika seseorang berdana dalam Dharma, lalu berpikir: 

“Sudah begitu lamanya, mengapa keadaan saya belum 

membaik?” Begitu berpikir demikian, maka jasa 

kebajikan akan hilang, yang dilakukan sia-sia, kebencian 

akan datang. Misalnya, kamu baru saja menasihati orang 

ini, selain itu orang ini mengatakan Pintu Dharma ini 

bagaimana tidak bagusnya. Begitu berkata demikian, 

dalam hatimu akan berpikir: “Aduh, mengapa orang ini 

begini?” Kebencianmu muncul bukan? Menasihati 

suami namun tetap tidak sadar, atau saat menasihati istri 

namun ia tetap tidak sadar, bukankah kebencian akan 

lahir dalam diri kalian? Apakah kamu risau atau tidak? 

Terhalangi atau tidak? Kalau keduanya bisa membina 

pikiran bersama, alangkah baiknya. Makanya, kita harus 
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berdana tanpa rupa, jangan berdana dengan 

kemelekatan rupa, harus diingat baik-baik! 
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44． 离
lí

 相
xiāng

 布
bù

 施
shī

 ，智
zhì

 慧
huì

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 

 

《 金
jīn

 刚
gāng

 经
jīng

 》里
lǐ

 菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 了
le

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ：“ 乃
nǎi

 至
zhì

 一
yí

 

念
niàn

 生
shēng

 净
jìng

 信
xìn

 者
zhě

，须
xū

 菩
pú

 提
tí

 ，如
rú

 来
lái

 悉
xī

 知
zhī

 悉
xī

 见
jiàn

。”就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 只
zhǐ

 要
yào

 生
shēng

 出
chū

 一
yí

 个
gè

 很
hěn

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 念
niàn

 头
tou

，如
rú

 

来
lái

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 悉
xī

 知
zhī

 悉
xī

 见
jiàn

。就
jiù

 是
shì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 都
dōu

 能
néng

 

看
kàn

 见
jiàn

 的
de

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 都
dōu

 能
néng

 知
zhī

 道
dào

 。 请
qǐng

 问
wèn

 你
nǐ

 

们
men

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 菩
pú

 萨
sà

 能
néng

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 吗
ma

 ？如
rú

 来
lái

 代
dài

 表
biǎo

 什
shén

 么
me

 ？

并
bìng

 不
bú

 是
shì

 完
wán

 全
quán

 代
dài

 表
biǎo

 一
yí

 个
gè

 如
rú

 来
lái

 佛
fó

 ，是
shì

 代
dài

 表
biǎo

 所
suǒ

 有
yǒu

 

的
de

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 。我
wǒ

 们
men

 平
píng

 时
shí

 法
fǎ

 施
shī

 、财
cái

 施
shī

 、无
wú

 畏
wèi

 施
shī

 ，哪
nǎ

 个
ge

 

施
shī

 最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

？法
fǎ

 施
shī

 最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

 。法
fǎ

 施
shī

 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 观
guān

 世
shì

 

音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 去
qù

 告
gào

 诉
su

 人
rén

 家
jiā

 ，去
qù

 救
jiù

 

度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

， 这
zhè

 叫
jiào

 法
fǎ

 施
shī

 。 但
dàn

 法
fǎ

 施
shī

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 

的
de

 善
shàn

 业
yè

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 ？ 就
jiù

 是
shì

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì
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情
qing

 要
yào

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ，而
ér

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 单
dān

 单
dān

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

忙
máng

 了
le

 半
bàn

 天
tiān

 而
ér

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ，你
nǐ

 就
jiù

 救
jiù

 不
bù

 了
liǎo

 人
rén

 ，你
nǐ

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ，就
jiù

 不
bù

 能
néng

 代
dài

 表
biǎo

 法
fǎ

 施
shī

 。 听
tīng

 得
de

 

懂
dǒng

 吗
ma

 ？比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 不
bú

 问
wèn

 青
qīng

 红
hóng

 皂
zào

 白
bái

 ，不
bù

 管
guǎn

 是
shì

 谁
shuí

，

跑
pǎo

 过
guò

 去
qù

 就
jiù

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 法
fǎ

 ， 讲
jiǎng

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 人
rén

 家
jiā

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 

里
li

 还
hái

 造
zào

 口
kǒu

 业
yè

 ，这
zhè

 种
zhǒng

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 叫
jiào

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 。

没
méi

 有
yǒu

 救
jiù

 度
dù

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 ，他
tā

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 。

也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 去
qù

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ， 没
méi

 

有
yǒu

 做
zuò

 成
chéng

 功
gōng

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 

要
yào

 用
yòng

 法
fǎ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 来
lái

 布
bù

 施
shī

 。 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 ？法
fǎ

 施
shī

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 

用
yòng

 法
fǎ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 法
fǎ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ？比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 我
wǒ

 

们
men

 弘
hóng

 法
fǎ

 ，我
wǒ

 们
men

 去
qù

 法
fǎ

 施
shī

 ，我
wǒ

 们
men

 把
bǎ

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

告
gào

 诉
su

 人
rén

 家
jiā

 ，我
wǒ

 们
men

 把
bǎ

 佛
fó

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 方
fāng

 法
fǎ

 称
chēng

 

为
wéi

“ 法
fǎ

 ”，我
wǒ

 们
men

 法
fǎ

 施
shī

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 用
yòng

 佛
fó

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 这
zhè
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种
zhǒng

 智
zhì

 慧
huì

 来
lái

 告
gào

 诉
su

 人
rén

 家
jiā

 ，来
lái

 布
bù

 施
shī

 。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 例
lì

 

子
zi

 ，你
nǐ

 去
qù

 推
tuī

 销
xiāo

 一
yí

 样
yàng

 产
chǎn

 品
pǐn

 ，你
nǐ

 告
gào

 诉
su

 人
rén

 家
jiā

 我
wǒ

 吃
chī

 了
le

 

这
zhè

 种
zhǒng

 产
chǎn

 品
pǐn

 之
zhī

 后
hòu

 我
wǒ

 的
de

 精
jīng

 神
shen

 很
hěn

 好
hǎo

。 但
dàn

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

精
jīng

 神
shén

 都
dōu

 不
bù

 好
hǎo

，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 说
shuō

 服
fú

 人
rén

 家
jiā

 呢
ne

 ？也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 你
nǐ

 学
xué

 佛
fó

 已
yǐ

 经
jīng

 法
fǎ

 喜
xǐ

 充
chōng

 满
mǎn

 了
le

 ，你
nǐ

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 了
le

，你
nǐ

 

再
zài

 去
qù

 给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 的
de

 时
shí

 候
hou

，那
nà

 你
nǐ

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 

菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ，人
rén

 家
jiā

 才
cái

 会
huì

 相
xiāng

 信
xìn

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 

讲
jiǎng

 不
bù

 清
qīng

 楚
chu

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 

相
xiāng

 信
xìn

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 呢
ne

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 说
shuō

 法
fǎ

 者
zhě

 必
bì

 须
xū

 具
jù

 

有
yǒu

 法
fǎ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 要
yào

 救
jiù

 人
rén

 ，

就
jiù

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 条
tiáo

 件
jiàn

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 想
xiǎng

 要
yào

 财
cái

 布
bù

 施
shī

 ，

你
nǐ

 就
jiù

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 钱
qián

 财
cái

 ，你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 财
cái

 布
bù

 施
shī

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

钱
qián

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 布
bù

 施
shī

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 连
lián

 这
zhè

 个
ge

 条
tiáo

 件
jiàn

 都
dōu

 

没
méi

 有
yǒu

，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 去
qù

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 呢
ne

 ？ 人
rén

 家
jiā

 掉
diào

 在
zài

 苦
kǔ
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海
hǎi

 里
li

 ，你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 用
yòng

 一
yì

 种
zhǒng

 方
fāng

 法
fǎ

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 从
cóng

 苦
kǔ

 

海
hǎi

 里
li

 救
jiù

 出
chū

 来
lái

 ？你
nǐ

 连
lián

 游
yóu

 泳
yǒng

 都
dōu

 不
bú

 会
huì

 ，你
nǐ

 怎
zěn

 样
yàng

 下
xià

 

水
shuǐ

 救
jiù

 人
rén

 呢
ne

 ？  

 

所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 里
li

 就
jiù

 讲
jiǎng

 到
dào

“ 一
yì

 相
xiāng

 法
fǎ

 门
mén

 ”。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

“ 一
yì

 相
xiāng

 法
fǎ

 门
mén

 ”？ 一
yì

 相
xiāng

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 相
xiàng

，一
yì

 相
xiāng

 就
jiù

 等
děng

 

于
yú

 无
wú

 相
xiàng

，一
yì

 相
xiāng

 就
jiù

 等
děng

 于
yú

 离
lí

 相
xiàng

。无
wú

 相
xiàng

 就
jiù

 是
shì

 离
lí

 开
kāi

 

这
zhè

 个
ge

 相
xiàng

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 例
lì

 子
zi

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

，就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 

们
men

 离
lí

 开
kāi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 相
xiàng

 就
jiù

 是
shì

 离
lí

 相
xiāng

 的
de

 布
bù

 施
shī

 。离
lí

 相
xiāng

 

的
de

 布
bù

 施
shī

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 我
wǒ

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 ，

我
wǒ

 不
bù

 留
liú

 名
míng

，我
wǒ

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 求
qiú

 回
huí

 报
bào

。如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 好
hǎo

 

事
shì

 情
qing

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 求
qiú

 回
huí

 报
bào

，接
jiē

 下
xià

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 烦
fán

 恼
nǎo

 来
lái

 了
le

。

比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 做
zuò

 布
bù

 施
shī

 印
yìn

 刷
shuā

 书
shū

 籍
jí

 ， 看
kàn

 到
dào

 书
shū

 之
zhī

 后
hòu

，“ 我
wǒ

 

做
zuò

 布
bù

 施
shī

 了
le

，怎
zěn

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 的
de

 名
míng

 字
zì

 呢
ne

 ？”烦
fán

 恼
nǎo

 来
lái

 了
le
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吧
ba

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 离
lí

 相
xiāng

 的
de

 布
bù

 施
shī

 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

无
wú

 相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 ？就
jiù

 是
shì

 智
zhì

 慧
huì

 法
fǎ

 施
shī

 离
lí

 相
xiàng

， 要
yào

 用
yòng

 智
zhì

 慧
huì

 去
qù

 

帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 ， 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 、 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 来
lái

 离
lí

 相
xiāng

 布
bù

 施
shī

 。离
lí

 

相
xiāng

 布
bù

 施
shī

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 执
zhí

 著
zhuó

。你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 布
bù

 施
shī

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 

很
hěn

 容
róng

 易
yì

 会
huì

 烦
fán

 恼
nǎo

 的
de

 ，会
huì

 出
chū

 毛
máo

 病
bìng

 的
de

 ，会
huì

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 

的
de

 。师
shī

 父
fu

 等
děng

 一
yí

 会
huìr

 儿 讲
jiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

。布
bù

 施
shī

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 

离
lí

 相
xiàng

，如
rú

 果
guǒ

 布
bù

 施
shī

 不
bù

 离
lí

 相
xiāng

 的
de

 话
huà

，就
jiù

 落
luò

 入
rù

 到
dào

 了
le

 布
bù

 

施
shī

 的
de

 执
zhí

 著
zhuó

 当
dāng

 中
zhōng

。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 布
bù

 施
shī

 的
de

 执
zhí

 著
zhuó

 

就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 布
bù

 施
shī

 完
wán

 之
zhī

 后
hòu

 就
jiù

 等
děng

 着
zhe

 回
huí

 报
bào

，如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 回
huí

 

报
bào

，你
nǐ

 就
jiù

 著
zhuó

 相
xiāng

 了
le

 ，你
nǐ

 就
jiù

 难
nán

 过
guò

 了
le

，你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

 。

比
bǐ

 如
rú

 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 给
gěi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 供
gōng

 了
le

 水
shuǐ

 果
guǒ

 了
le

 ，我
wǒ

 今
jīn

 

天
tiān

 丢
diū

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 钱
qián

 到
dào

 功
gōng

 德
dé

 箱
xiāng

 了
le

 ，我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 

回
huí

 报
bào

 呢
ne

 ？开
kāi

 始
shǐ

 执
zhí

 著
zhuó

 了
le

 。执
zhí

 著
zhuó

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 了
le

 吧
ba

 ？ 所
suǒ

 

以
yǐ

 布
bù

 施
shī

 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 离
lí

 相
xiàng

。比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 我
wǒ

 捐
juān

 款
kuǎn

 印
yìn

 了
le

 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na 
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-44 P. 23 - 31 

什
shén

 么
me

《 图
tú

 腾
téng

 世
shì

 界
jiè

 》 书
shū

 了
le

， 但
dàn

 我
wǒ

 不
bú

 要
yào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 名
míng

 

字
zì

 在
zài

 书
shū

 里
li

 面
miàn

，那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 很
hěn

 舒
shū

 服
fu

 。那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 

不
bú

 会
huì

 觉
jué

 得
de

 ，“ 哎
āi

 呀
yā

 ，我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 布
bù

 施
shī

 了
le

 ”。  

 

现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 是
shì

 有
yǒu

 相
xiāng

 布
bù

 施
shī

 。 有
yǒu

 相
xiāng

 布
bù

 施
shī

 是
shì

 

什
shén

 么
me

 ？ 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，“ 哎
āi

 呀
yā

 ，我
wǒ

 印
yìn

 了
le

 书
shū

 了
le

 ，我
wǒ

 家
jiā

 里
li

 

怎
zěn

 么
me

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 转
zhuǎn

 好
hǎo

 呢
ne

 ？” 开
kāi

 始
shǐ

 烦
fán

 恼
nǎo

 来
lái

 了
le

 。“ 我
wǒ

 

今
jīn

 天
tiān

 已
yǐ

 经
jīng

 帮
bāng

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 了
le

，我
wǒ

 念
niàn

 了
le

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 

经
jīng

 了
le

， 明
míng

 明
míng

 念
niàn

 了
le

 经
jīng

 之
zhī

 后
hòu

 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 是
shì

 法
fǎ

 布
bù

 施
shī

 ，

那
nà

 我
wǒ

 念
niàn

 了
le

 经
jīng

 了
le

 怎
zěn

 么
me

 还
hái

 不
bù

 好
hǎo

 呢
ne

 ？”因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 著
zhuó

 

相
xiāng

 了
le

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 好
hǎo

。就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 请
qǐng

 人
rén

 家
jiā

 

吃
chī

 饭
fàn

 了
le

，然
rán

 后
hòu

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 叽
jī

 叽
jī

 嘎
gā

 嘎
gā

 讲
jiǎng

 了
le

 一
yí

 大
dà

 堆
duī

 ，最
zuì

 后
hòu

 

人
rén

 家
jiā

 一
yì

 点
diǎn

 都
dōu

 不
bù

 领
lǐng

 他
tā

 的
de

 情
qíng

，还
hái

 觉
jué

 得
de

 他
tā

 很
hěn

 讨
tǎo

 厌
yàn

。

这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

“ 着
zhuo

 相
xiàng

 ”。  



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na 
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-44 P. 24 - 31 

有
yǒu

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 闷
mēn

 声
shēng

 大
dà

 发
fā

 财
cái

 。你
nǐ

 不
bù

 出
chū

 声
shēng

 给
gěi

 人
rén

 

家
jiā

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 情
qing

，人
rén

 家
jiā

 感
gǎn

 恩
ēn

 你
nǐ

 ， 恨
hèn

 不
bu

 得
de

 把
bǎ

 头
tóu

 磕
kē

 破
pò

 。

这
zhè

 种
zhǒng

 感
gǎn

 恩
ēn

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 发
fā

 自
zì

 内
nèi

 心
xīn

 的
de

 愿
yuàn

 意
yì

 感
gǎn

 恩
ēn

 你
nǐ

 。

所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 无
wú

 相
xiàng

 好
hǎo

 还
hái

 是
shi

 有
yǒu

 相
xiāng

 好
hǎo

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 布
bù

 

施
shī

 不
bù

 离
lí

 相
xiāng

 就
jiù

 落
luò

 入
rù

 到
dào

 了
le

 布
bù

 施
shī

 的
de

 执
zhí

 著
zhuó

 当
dāng

 中
zhōng

，这
zhè

 

就
jiù

 叫
jiào

“ 执
zhí

 著
zhuó

 布
bù

 施
shī

 相
xiàng

 ”。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

“ 执
zhí

 著
zhuó

 布
bù

 施
shī

 

相
xiàng

 ”？ 因
yīn

 为
wèi

 布
bù

 施
shī

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 钱
qián

 了
le

 ，老
lǎo

 在
zài

 心
xīn

 里
li

 想
xiǎng

：

“ 我
wǒ

 听
tīng

 菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 过
guò

 的
de

 ，你
nǐ

 从
cóng

 这
zhè

 个
ge

 手
shǒu

 给
gěi

 进
jìn

 来
lái

 ，我
wǒ

 

从
cóng

 那
nà

 个
ge

 手
shǒu

 给
gěi

 你
nǐ

 。我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 发
fā

 财
cái

 啊
a

 ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 

念
niàn

 了
le

 经
jīng

 怎
zěn

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 好
hǎo

 呀
ya

 ？” 执
zhí

 著
zhuó

 了
le

 吧
ba

 ？ 开
kāi

 始
shǐ

 不
bù

 

舒
shū

 服
fu

 了
le

 吧
ba

 ？ 听
tīng

 说
shuō

 供
gōng

 苹
píng

 果
guǒ

 可
kě

 以
yǐ

 加
jiā

 快
kuài

 好
hǎo

 的
de

 程
chéng

 

度
dù

 ，“ 哎
āi

 呀
yā

 ， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ，我
wǒ

 选
xuǎn

 的
de

 是
shì

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 苹
píng

 

果
guǒ

 来
lái

 供
gōng

 你
nǐ

 了
le

 ，为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 还
hái

 不
bù

 好
hǎo

 呀
ya

 ？”

执
zhí

 著
zhuó

 了
le

 、 难
nán

 过
guò

 了
le

 吧
ba

 ？  
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如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 要
yào

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 家
jiā

 ，你
nǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 

事
shì

 实
shí

 上
shang

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 取
qǔ

 的
de

 。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 布
bù

 施
shī

 

出
chū

 去
qù

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，我
wǒ

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 了
le

，我
wǒ

 不
bú

 要
yào

 回
huí

 报
bào

，

我
wǒ

 不
bú

 要
yào

 索
suǒ

 取
qǔ

 。我
wǒ

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 不
bù

 想
xiǎng

 索
suǒ

 取
qǔ

 ，我
wǒ

 

就
jiù

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

， 这
zhè

 叫
jiào

 不
bù

 索
suǒ

 取
qǔ

 。然
rán

 后
hòu

 不
bù

 能
néng

 舍
shè

 。舍
shè

 

是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 听
tīng

 不
bù

 懂
dǒng

 了
le

 吧
ba

 ？“ 哎
āi

 呀
yā

 ，我
wǒ

 要
yào

 舍
shè

 呀
ya

 ”。

不
bú

 是
shì

 指
zhǐ

 我
wǒ

 们
men

 平
píng

 时
shí

 要
yào

 舍
shè

 的
de

 “ 舍
shè

 ”。这
zhè

 个
ge

“ 舍
shè

 ” 就
jiù

 

是
shì

 说
shuō

 做
zuò

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 舍
shě

 我
wǒ

 要
yào

 的
de

 信
xìn

 念
niàn

 

和
hé

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 决
jué

 心
xīn

 ， 坚
jiān

 定
dìng

 地
de

 走
zǒu

 下
xià

 去
qù

 ， 叫
jiào

 我
wǒ

 不
bù

 移
yí

 、不
bù

 

偏
piān

 不
bù

 倚
yǐ

 走
zǒu

 我
wǒ

 这
zhè

 条
tiáo

 路
lù

 ，我
wǒ

 不
bù

 舍
shě

 去
qù

 我
wǒ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 无
wú

 

相
xiàng

 这
zhè

 条
tiáo

 路
lù

 。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？叫
jiào

 不
bù

 能
néng

 舍
shè

，不
bù

 能
néng

 取
qǔ

 。

我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

，我
wǒ

 非
fēi

 要
yào

 做
zuò

 下
xià

 去
qù

 ，而
ér

 且
qiě

 我
wǒ

 

不
bù

 索
suǒ

 取
qǔ

 ，我
wǒ

 不
bú

 要
yào

 任
rèn

 何
hé

 回
huí

 报
bào

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

，在
zài

 

东
dōng

 方
fāng

 商
shāng

 场
chǎng

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 一
yì

 直
zhí

 帮
bāng

 助
zhù

 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng
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送
sòng

 水
shuǐ

。 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 说
shuō

 ：“ 哎
āi

 呀
yā

 ，你
nǐ

 帮
bāng

 我
wǒ

 运
yùn

 送
sòng

 

东
dōng

 西
xī

 了
le

 ，来
lái

 来
lái

 来
lái

 ，我
wǒ

 给
gěi

 你
nǐ

 拿
ná

 点
diǎn

 礼
lǐ

 物
wù

 吧
ba

 。”“ 我
wǒ

 

不
bú

 要
yào

 。” 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 我
wǒ

 不
bù

 取
qǔ

 ，我
wǒ

 不
bù

 取
qǔ

 他
tā

 人
rén

 任
rèn

 何
hé

 东
dōng

 

西
xi

 。不
bù

 舍
shě

 是
shì

 什
shén

 么
me

 ？ 我
wǒ

 不
bù

 舍
shě

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 别
bié

 人
rén

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

。

不
bú

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 拿
ná

 到
dào

 什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 ， 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 

也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 对
duì

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 好
hǎo

 ，我
wǒ

 明
míng

 天
tiān

 开
kāi

 始
shǐ

 就
jiù

 不
bù

 帮
bāng

 助
zhù

 

送
sòng

 水
shuǐ

 了
le

 。人
rén

 家
jiā

 不
bù

 舍
shě

 ， 坚
jiān

 持
chí

 送
sòng

 ；人
rén

 家
jiā

 不
bù

 取
qǔ

 ，不
bù

 

索
suǒ

 取
qǔ

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 回
huí

 报
bào

。 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 你
nǐ

 告
gào

 诉
su

 大
dà

 家
jiā

 你
nǐ

 感
gǎn

 

恩
ēn

 不
bu

 感
gǎn

 恩
ēn

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 。如
rú

 果
guǒ

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 索
suǒ

 取
qǔ

 ， 但
dàn

 是
shì

 跑
pǎo

 

到
dào

 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 面
miàn

 前
qián

 说
shuō

：“ 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 不
bú

 是
shì

 我
wǒ

 

说
shuō

，要
yào

 不
bú

 是
shì

 我
wǒ

 呀
ya

 ，这
zhè

 水
shuǐ

 没
méi

 人
rén

 给
gěi

 你
nǐ

 免
miǎn

 费
fèi

 送
sòng

 呀
ya

 。

你
nǐ

 看
kàn

 看
kan

 我
wǒ

 这
zhè

 么
me

 远
yuǎn

 的
de

 路
lù

 ，汽
qì

 油
yóu

 费
fèi

 都
dōu

 不
bù

 止
zhǐ

 啊
a

 ，我
wǒ

 

帮
bāng

 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 怎
zěn

 么
me

 的
de

 。” 讲
jiǎng

 完
wán

 之
zhī

 后
hòu

， 洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 

只
zhǐ

 会
huì

 说
shuō

：“ 好
hǎo

 好
hǎo

 好
hǎo

，谢
xiè

 谢
xie

 ，谢
xiè

 谢
xie

 你
nǐ

 。” 最
zuì

 后
hòu

 笑
xiào
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一
yi

 笑
xiào

。 等
děng

 他
tā

 走
zǒu

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 感
gǎn

 恩
ēn

 他
tā

 了
le

。而
ér

 现
xiàn

 在
zài

 

洪
hóng

 先
xiān

 生
sheng

 是
shì

 从
cóng

 心
xīn

 里
li

 感
gǎn

 激
jī

 人
rén

 家
jiā

 。因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 家
jiā

 是
shì

 无
wú

 

相
xiàng

 的
de

 。  

 

就
jiù

 像
xiàng

 师
shī

 父
fu

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 样
yàng

，我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 要
yāo

 

求
qiú

 ，我
wǒ

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 在
zài

 救
jiù

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 人
rén

，这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 对
duì

 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

，这
zhè

 么
me

 尊
zūn

 敬
jìng

 师
shī

 父
fu

 。师
shī

 父
fu

 

在
zài

 广
guǎng

 播
bō

 里
li

 面
miàn

 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 严
yán

 格
gé

 ， 但
dàn

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 人
rén

 骂
mà

 

师
shī

 父
fu

 的
de

 ，因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 们
men

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 台
tái

 长
zhǎng

 是
shì

 为
wèi

 他
tā

 们
men

 好
hǎo

，

人
rén

 家
jiā

 懂
dǒng

 道
dào

 理
lǐ

 啊
a

 。如
rú

 果
guǒ

 作
zuò

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 徒
tú

 弟
dì

 连
lián

 师
shī

 父
fu

 为
wèi

 

你
nǐ

 们
men

 好
hǎo

 这
zhè

 一
yì

 点
diǎn

 道
dào

 理
lǐ

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

，我
wǒ

 就
jiù

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 离
lí

 

开
kāi

 。一
yí

 个
gè

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 看
kàn

 见
jiàn

 孩
hái

 子
zi

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 着
zháo

 急
jí

 了
le

，

如
rú

 果
guǒ

 因
yīn

 为
wèi

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 着
zháo

 急
jí

 ，态
tài

 度
dù

 严
yán

 厉
lì

 点
diǎn

，你
nǐ

 就
jiù

 认
rèn

 

为
wéi

 这
zhè

 个
ge

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 不
bú

 是
shì

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

，那
nà

 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 不
bú

 是
shì

 一
yí

 个
gè
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好
hǎo

 人
rén

。你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？师
shī

 父
fu

 举
jǔ

 这
zhè

 些
xiē

 例
lì

 子
zi

 就
jiù

 是
shì

 

要
yào

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 离
lí

 相
xiàng

，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 我
wǒ

 不
bù

 取
qǔ

 

不
bù

 舍
shě

。我
wǒ

 布
bù

 施
shī

 了
le

 ，我
wǒ

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 思
sī

 想
xiǎng

，就
jiù

 算
suàn

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 

布
bù

 施
shī

 了
le

 感
gǎn

 情
qíng

，布
bù

 施
shī

 了
le

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 不
bù

 

取
qǔ

 不
bù

 舍
shě

 。我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 取
qǔ

 舍
shě

，就
jiù

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 。  

 

财
cái

 布
bù

 施
shī

 、法
fǎ

 布
bù

 施
shī

 、无
wú

 畏
wèi

 布
bù

 施
shī

 ，不
bú

 论
lùn

 是
shì

 什
shén

 么
me

 布
bù

 

施
shī

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 着
zhuo

 相
xiàng

 。今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 布
bù

 施
shī

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 钱
qián

 了
le

 ，

不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 了
le

 。“ 哎
āi

 呀
yā

 ，你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 布
bù

 施
shī

 了
le

 

很
hěn

 多
duō

 钱
qián

 。”“ 哎
āi

 呀
yā

 ，那
nà

 个
ge

 人
rén

 摔
shuāi

 倒
dǎo

 了
le

 ， 要
yào

 不
bú

 是
shì

 

我
wǒ

 去
qù

 扶
fú

 她
tā

 ，这
zhè

 个
ge

 老
lǎo

 人
rén

 家
jia

 肯
kěn

 定
dìng

 要
yào

 死
sǐ

 掉
diào

 了
le

 。”“ 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 要
yào

 不
bú

 是
shì

 我
wǒ

 去
qù

 救
jiù

 他
tā

 ，给
gěi

 他
tā

 看
kàn

 台
tái

 长
zhǎng

 的
de

 博
bó

 客
kè

 的
de

 

话
huà

，这
zhè

 个
ge

 人
rén

 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 要
yào

 自
zì

 杀
shā

 。”你
nǐ

 这
zhè

 

么
me

 一
yì

 讲
jiǎng

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 了
le

 。如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 着
zhuo

 相
xiāng

 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na 
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-44 P. 29 - 31 

布
bù

 施
shī

 ，这
zhè

 个
ge

 人
rén

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 布
bù

 施
shī

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 很
hěn

 少
shǎo

。师
shī

 父
fu

 

对
duì

 你
nǐ

 们
men

 要
yāo

 求
qiú

 高
gāo

， 做
zuò

 了
le

 好
hǎo

 事
shì

 要
yào

 不
bù

 留
liú

 名
míng

， 要
yào

 离
lí

 

相
xiàng

。 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 了
le

 好
hǎo

 事
shì

 留
liú

 名
míng

 也
yě

 好
hǎo

， 做
zuò

 了
le

 好
hǎo

 事
shì

 不
bù

 留
liú

 

名
míng

 更
gèng

 高
gāo

 尚
shàng

。 

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 接
jiē

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 电
diàn

 话
huà

，师
shī

 父
fu

 说
shuō

 ：“ 你
nǐ

 什
shén

 

么
me

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 给
gěi

 我
wǒ

 讲
jiǎng

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 为
wèi

 台
tái

 

长
zhǎng

 做
zuò

 的
de

 ，你
nǐ

 把
bǎ

 什
shén

 么
me

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 讲
jiǎng

 给
gěi

 我
wǒ

 

听
tīng

。如
rú

 果
guǒ

 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 是
shì

 为
wèi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 做
zuò

 的
de

 或
huò

 是
shì

 为
wèi

 

你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 弘
hóng

 法
fǎ

 利
lì

 生
shēng

 的
de

 话
huà

，你
nǐ

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 不
bú

 

要
yào

 给
gěi

 我
wǒ

 讲
jiǎng

，我
wǒ

 不
bú

 要
yào

 听
tīng

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

。” 讲
jiǎng

 

什
shén

 么
me

 ？ 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 好
hǎo

 讲
jiǎng

 的
de

 ？ 谁
shuí

 没
méi

 有
yǒu

 委
wěi

 屈
qu

 呀
ya

 ？ 谁
shuí

 

没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 呀
ya

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 不
bú

 论
lùn

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 

不
bù

 能
néng

 着
zhuo

 相
xiàng

。 众
zhòng

 生
shēng

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 毛
máo

 病
bìng

 就
jiù

 是
shì

 喜
xǐ

 欢
huan
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取
qǔ

 相
xiàng

。就
jiù

 是
shì

 做
zuò

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 事
shì

 情
qing

 了
le

 马
mǎ

 上
shang

 就
jiù

 要
yào

 出
chū

 

名
míng

， 登
dēng

 报
bào

 纸
zhǐ

 、 上
shàng

 电
diàn

 视
shì

 ，人
rén

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 名
míng

 要
yào

 利
lì

 。

“ 哎
āi

 呀
yā

 ， 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 没
méi

 有
yǒu

 我
wǒ

 的
de

 名
míng

 字
zì

 是
shì

 不
bù

 行
xíng

 的
de

 。”

多
duō

 少
shǎo

 争
zhēng

 吵
chǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

、 多
duō

 少
shǎo

 的
de

 矛
máo

 盾
dùn

 都
dōu

 是
shì

 产
chǎn

 

生
shēng

 在
zài

 名
míng

 利
lì

 之
zhī

 中
zhōng

，就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 执
zhí

 著
zhuó

。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 了
le

 还
hái

 会
huì

 吵
chǎo

 架
jià

 的
de

 原
yuán

 因
yīn

 之
zhī

 一
yī

 。 

 

  当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 布
bù

 施
shī

 的
de

 时
shí

 候
hou

，他
tā

 就
jiù

 想
xiǎng

 到
dào

 ：“ 哎
āi

 呀
yā

 ，

我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 回
huí

 报
bào

 呀
ya

 ？” 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 做
zuò

 法
fǎ

 施
shī

 的
de

 

时
shí

 候
hou

，就
jiù

 想
xiǎng

：“ 这
zhè

 么
me

 长
cháng

 时
shí

 间
jiān

 了
le

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 还
hái

 不
bù

 好
hǎo

 

呀
ya

 ？” 这
zhè

 么
me

 一
yì

 想
xiǎng

， 功
gōng

 德
dé

 没
méi

 有
yǒu

，白
bái

 做
zuò

 了
le

， 瞋
chēn

 心
xīn

 

也
yě

 来
lái

 了
le

 。比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 刚
gāng

 刚
gāng

 去
qù

 劝
quàn

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 ，而
ér

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 讲
jiǎng

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 怎
zěn

 么
me

 怎
zěn

 么
me

 的
de

 不
bù

 好
hǎo

。这
zhè

 么
me

 

一
yì

 讲
jiǎng

，你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 里
li

 想
xiǎng

：“ 哎
āi

 呀
yā

 ， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 怎
zěn

 么
me

 这
zhè
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样
yàng

 ？” 你
nǐ

 瞋
chēn

 心
xīn

 了
le

 吧
ba

 ？ 劝
quàn

 老
lǎo

 公
gōng

 劝
quàn

 不
bù

 醒
xǐng

， 劝
quàn

 老
lǎo

 

婆
po

 劝
quàn

 不
bù

 醒
xǐng

 时
shí

 ，你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 产
chǎn

 生
shēng

 瞋
chēn

 心
xīn

 出
chū

 

来
lái

 ？你
nǐ

 烦
fán

 不
bu

 烦
fán

 呢
ne

 ？ 你
nǐ

 障
zhàng

 碍
ài

 不
bu

 障
zhàng

 碍
ài

 ？ 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 

一
yì

 起
qǐ

 修
xiū

 心
xīn

 多
duō

 好
hǎo

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 无
wú

 相
xiàng

 布
bù

 施
shī

 ，不
bú

 要
yào

 着
zhuo

 

相
xiāng

 布
bù

 施
shī

 ，一
yí

 定
dìng

 要
yào

 切
qiè

 记
jì

 ！ 

 

 

 

 


